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REPORT BY THE TRUSTEESHIP COUNCIL
TO THE GENERAL ASSEMBLY COVERING

THE FIRST SESSION OF THE COUNCIL,
26 MARCH TO 28 .\PRIL 1947

1. Reports to the General Assembly

Under rules 100 and 101 of the Trusteeship
Council's rules of procedure it is provided that the
Council shall present annually to the General
Assembly a general report on its activities and on
the (jischarge of its responsibilities under the In
ternational Trusteeship System, which shall in
clude an annual review of the con<?-itions in each
Trust Territory and such conclusions, sugges
tions and recommendations as the Trusteeship
Council may decide upon.

Inasmuch as the first Trusteeship Agreements
were approved only in December 1946 and the
first session of the Trusteeship Council was held
in March and April 1947, no annual reports have
been received from Administering Authorities
and no periodic visits have been made. This first
report of the Trusteeship Council to the General
Assembly cannot, therefore, include the annu",l
review ~f conditions in each Trust Territory
which will be undertaken in subsequent reports,
but is confined to the actions, largely organiza
tional in character, taken by the Trusteeship
Council at its first session. In the course of this
session the Council met in twenty-seven plenary
meetings.

At its twenty-seventh meeting, on 28 April
. 1947, the Trusteeship Council authorized the
Secretary-General to transmit this report to the
General Assembly for consideration at its second
regular session.. .

2. Convocation of the first session

The first session of the Trusteeship Council
was convened at Lake Success on 26 March 1947.
The opening meeting was called to order by the
Secretary-General, who presided until the elec
tion of the President.

In the resolution on the establishment of the
Trusteeship Council, adopted at its sixty-third
plenary meeting .on 11 December 19461, the
General Assembly determined that the conditions
necessary for the constitution of the Trusteeship
Council had been fulfilled, and directed the Sec
retary-General to convoke its first session not later .
than 15 March 1947. In view of the prior sched
uling of other meetings at the temporary head
quarters of the United Nations, which required
all available facilities, the first session of the Trus
teeship Council could not however be convened
until 26 March 1947.

1 ~ee Resolutions adopted by the General Assembly
durmg the second part of its first session, page 122.
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RAPPORT DU CONSEIL DE TUTEU,E A
L'ASSEMBLEE GENERALE SUR LA PREMIERE

SESSION QU'IL A TENUE DU 26 MARS
AU 28 AVRIL 1947

1. Rapporfs er 11Assemblee generale

Les articles 100 et 101 du reglement intcrieur
du Conseil de tutelle prevoient que le Conseil de
tutelle presente chaque annec a l'Assemblee ge
nerale un rapport d'ensemble sur son activite et
sur la fa~on dont.il s'est acquitte des responsabi
lites qui lui incombcnt en vertu du Regime inter
national de tutelle, avec une revue annuelle de
la situation de chaque Territoire sous tutelle, et
les conclusions, suggestions et recommundations
que le Conseil decide d'adopter.

Etant donne que les premiers Accords de tu
telle n'ont ete approuves qu'en decembre 1946
et que la premiere session du Conseil de tutelle
a eu lieu au cours des mois de mars et d'avril
1947, les Autorites chargees de l'administration
n'ont pas envoye de rapports et aucune visite
periodique n'a ete effectuee. Ce premier rapport
du Conseil de tutelle a l'AssembIee generale ne
peut done comporter de revue annuelle de la
situation de chaque Territoire sous tutdle, comme
le feront les rapports ulterieurs, et doit se limiter
a l'activite du Conseil de tutelle au cours de sa
premiere session qui s'est surtout exercee dans le
domaine de l'organisation. Le Conseil a tenu
vingt-sept seances plenieres pendant la session.

A sa vingt-septieme seance, tenue le 28 avril
1947, le Conseil de tutelle a charge le Secretaire
general de transmettre le present rapport a l'As
semblee generale pour que celle-ci l'examine au
cours de sa deuxieme session ordinaire.

2. Convocation de la premiere session

Le Conseil de tutelle s'est reuni pour sa pre
miere session a Lake Success le 26 mars 1947. La
seance inaugurale a ete ouverte par le Secretaire
general qui a assure la presidence jusqu'a l'elec
tion du President.

Dans la resolution concernant l'etablissement
du Conseil de tutelle qu'elle a adoptee au cours
de sa soixante-troisieme seance pleniere, tenue le
14 decembre 1946\ l'Assemblee generale a cons
tate que les conditions necessaires a la constitu
tion du Conseil de tutelle etaient remplies et a
invite le Secretaire general a convoquer la pre
miere session du Conseille 15 mars 1947 au plus
tard. Comme d'autres reunions etaient de.ia pre
vues au siege provisoire de l'Organisation des
Nations Unies et que, pour assurer la bonne
marche de ces reunions, toutes les ressources dont
dispose le Secretariat etaient de.ia mobilisees, la
premiere session du Conseil de tutelle n'a pu
avoir lieu avant le 26 mars 1947.

1 Voir Resolutions adoptees par I'Assemblee generale
pendant la seconde partie de sa premiere session, page
122.



43. Members of the Council

In the eight Trusteeship Agreements approved
by the General Assembly in the resolution on ap
proval of Trusteeship Agreements at its sixty
second plenary meeting on 13 December 19'~ ~l,

Australia, Belgium, France, New Zealand and ·l..he
United Kingdom were designated as Admiaister
ing Authorities, and in accordance with Article
86, paragraph 1 a. of the Charter, these States
became members of the Trusteeship Council. By
application of Article 86, paragraph 1 b. of the
Charter, China, the United States of America
and the Union of Soviet Socialist Republics, being
"such of those Members mentioned by name in
Article 23" of the Charter as were not administer
ing Trust Territories, also became members of
the Trusteeship Council. Moreover, in pursuance
of Article 86, paragraph 1 c, of the Charter, it
was necessary, in order to ensure that the total
number of members of the Trusteeship Council
should bf' equally divided between those Mem
bers 0: the United Nations which administered
Trust Territories and those which did not, that
the General Assembly should elect two members.
The General Assembly, therefore, at it<. sixty
third pll'.nary meeting on 14 December 1946,
elected Iraq and Mexico as members of the
Trusteeship Council for terms of three years.

Thus, at the time of its first session, there were
ten members of the Trusteeship Council, with
Australia, Belgium, France, New Zealand and
the United Kingdom holding membership as Ad
ministering Authorities, while China, Iraq, Mexi
co, the United States of America and the Union
of Soviet Socialist Republics held membership
with no administering responsibilities.

In a letter dated 14 January 1947, sent to each
of t~e ten members of the Council, the Secretary
General notified the members of the action taken
by the General Assembly at its sixty-second and
sixty-third plenary meetings in approving the
necessary Trusteeship Agreements and establish
ing the Trusteeship Council; advised the members
of the date of 26 March 1947 for the convening
of the first session; enclosed, in accordance with
the directions of the General Assembly, the provi
sional agenda for that session; and requested the
members of the Council to communicate to the
Secretary-General at an early date the name of
the representative of each member on the Coun
cil, who should be, in accordance with Article
86, paragraph 2, of the Charter, a "specially
qualified person".

Prior to the convening of the Council on 26
March 1947, replies to that letter were received
from nine members of the Council, namely, Aus
tralia, Belgium, China, France, Iraq, Mexico,
New Zealand, the United Kingdom and the
United States of America. The designated rep-

1 Ibid., page 122.
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3. Membres du Conseil

Dans les huit Accords de tutelle que l'Assem.
blee generale a approuves par sa resolution rela
tive al'approbation des Accords de tutelle, adop
tee asa soixante-deuxieme :;eance pIeniere tenue
le 13 decembre 1946\ l'Australie, la Belgique
la France, la Nouvelle-Zelande et le Royaume~
Uui sont designes comme Autorites charges de
I'administration. En consequence, ces Etats sont
devenus membres du Conseil de tutelle, conune
le prevoit l'Article 86, paragraphe 1 a. de la
Charte. De plus, conformement aux dispositions
de I'Article 86, parJ.graphe 1 b. de la Charte
la Chine, les Etats-Unis d'Amerique et I'Unio~
des Republiques socialistes sovietiques sont egale
ment devenus membres du Conseil de tutelle
ccmme etant les Etats Membres "designes nom:
mement al'Article 23" de la Charte et qui ne sont
pas charges d'administrer des TerritoireS"Sous tu
telle. En outre, conformement aux dispositions de
I'Article 86, paragraphe 1 c. de la Charte, il a ete
necessaire que I'Assemblee generale elise deux
autre: ::~.;mbres, pour que le nombre total des
membres du Conseil de tutelle se partageat egale
ment entre les Membres des Nations Unies qui
administrent des Territoires sous tutelle et ceux
qui n'en administrent pas. En consequence, all

cours de sa soixante-troisieme seance pleniere
tenue le 14 decembrc 1946, I'AssembIee generale
a elu l'Irak et le Mexique membres du Conseil
de tutelle pour une duree de trois ans.

Av moment de sa premiere session, le Conseil
de tutelle comprenait donc dix membres: d'une
part l'Australie, la Belgique, la France, la Nou
velle-Zelande et le Royaume-Uni, siegeant en
qualite d'Autorites chargees de I'administration,
et d'autre part la Chine, I'Irak, le Mexique, les
Etats-Unis d'Amerique et l'Union des Republi
ques socialistes sovietiques en tant que membres
n'assumant pas de charges administratives.

Dans la lettre qu'il a adressee le 14 janvier
1947 a chacun des dix membres du ConseiI, le
Secretaire generalles a avises des decisions prises
par l'Assemblee generale ases soixante-deuxieme
et soixante-troisieme seances plenieres, par les
quelles I'Assemblee approuvait les Accords de
tutelle necessaires et constituait le Conseil de tu
telle. Le Secretaire general a informe les membres
du Conseil de tutelle que la date d'ouverture de
la premiere session etait fixee au 26 mars 1947.
Il transmettait en meme temps le texte de l'ordre
du jour provisoire de la session conformement
aux instructions de l'AssembIee generalc; et de
manuait a chacun des membres du Conseil de
lui faire connaitre, aune date prochaine, le nom
de son representant, qui devait etre "une per
sonne particulierement qualifiee" comme le pre
voit l'Article 86, paragraphe 2, de la Charte.

Les reponses d~ neuf des membres du Conseil
(Australie, Belgique, Chine, France, Irak, Mexi
que, Nouvelle-ZeIande, Royaume-Uni et Etats
Unis d'Amerique) sont parvenues au Secretaire
general avant le 26 mars 1947, date d'ouverture
de la session. En consequence, les representants

1 Ibid., page 122.



P resentatives of these nine members!, their cre
dentials having been duly presented by their
Governments and found in good order, accord
ingly took their seats on the Council at its first
meeting.

Representatives from the three specialized
agencies1-the International Labour Organiza
tion, the Food and Agriculture Organization,
and the United Natiolis Educational, Scientific
and Cultural Organization - were also present.
The agreements entered into between the United
Natioru; and these agencies provide for attend
ance of their representatives at meetings of the
Trusteeship Council.

The Council proceeded with its work, taking
into account Article 89, paragraph 2, of the
Charter, which provides that: "Decisions of the
Trusteeship Council shall be made by a majority
of the members present and voting", and rule 30
of the provisional rules of procedure of the Trus
teeship Council as f.:>rmulated by the Preparatory
Commissio~, which provided that: "At any
meeting of the Council, two·thirds of the 'mem
bers shall constitute a quorum".

4. Officers

At its first and second meetings on 26 March
1947, the Trusteeship Council elected, by sep
arate and secret ballots, Mr. Francis B. Sayre
(United States of America) as President, and Sir
Carl Berend::.en (New Zealand) as Vice-Presi
dent. By the provisions of rules 19 and 20 of the
rules of procedure of the Trusteeship Council,
adopted later in the first session: the Trusteeship
Council shall elect a President and Vice-Presi
dent from among the representatives of the mem
bers at the beginning of each regular June session,
these officers to hold office until their ,respective
successors are elected. The officers are not eligible
for immediate re-election.

5. Agenda

The provisional agenda2 for the first session of
the Trusteeship Council, which had been com
municated to the members of the Council by the
Secretary-General in his letter of 14 January
1947, was adopted at the first meeting. The
agenda consisted of thirteen items, the most :m
portant of which were the following:

7. Adoption of the rules of procedure of the
Council iIl accordance with Article 90 of the
Charter.

S. Formulation of questionnaires oc the politi
cal, economic, social and educational ad
vancement of the inhabitants of each Trust
Territory, in accordance with Article 88 of
the Charter.

9. Consideration of such petitions concerning
Trust Territories as may have been presented.

1 for ~he list of the representatives. 11ltern<1tes and
adYJsers In attendance at the first session of the Trustee
shIp Council, see Annex I.

2 Do~ument T /2: see Official Records of the 7 rusteeship
CounCIl, Supplement to the first session.
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designes par ces neuf Etats1, dont les pouvoirs ont
ete aument presentes par leurs Gouvemements et
reconnus en bonne et due forme, ont siege au
Conseillors de sa premiere seance.

Les representants de trois institutions speciali
sees!, I'Organisation intemationale du Travail,
I'Organisation pour l'alimentation et l'agricul
ture, et I'Organisation des Nations Unies pour
l'education, la science et la culture, ont egalement
suivi les travaux du Conseil. Les accords que ces
institutions ont conclus avec I'Org~ation des
Nations tinies prevoient la presence de leurs
representants aux seances du Conseil de tutelle.

Le Conseil s'est mis a l'reuvre, en tenant
compte des dispositions du paragraphe 2 de l'Ar
ticle 89 de la Charte qui prevoit que "les decisions
du Conseil de tutelle sont prises a la majorite des
membres presents et votants", et de ceUes de
l'article 30 du reglement interi" ,It' provisoire du
Conseil de tutelle te! qu'il a ete formuIe par la
Commission preparatoire et seIon lequeI, "a
toutes les reunions du Conseil de tutelle, les deux
tiers des membres constituent un quorum".

4. Bureau

Au cours de ses premiere et deuxieme seances,
tenues le 26 mars 1947, le Conseil de tuteIIe a
elu, au scrutin secret, :M. Francis B. Sayre (Etats
Unis d'Amerique) comme President ~t Sir Carl
Berendsen (Nouvelle-Zelande) comme Vice-Pre
sident. Les articles 19 et 20 du reglement inte
rieur au Conseil de tutelle, adoptes plus tarci., au
cours de la premiere session, prevoient que le
Conseil de tuteIIe eHt, au debut de chaque session
ordinaire de juin, un President et un Vice-Pre
sident choisis parmi les representants des Etats
membres. Ils restent en fonctions jusqu'a l'elec
tion de ieur successeur. Les membres du bureau
ne sont pas immediatement reeIigibles.

5. Ortfre du iour

L'ordre du jour provi,>oire2 de la prenuere
session du Conseil de tutelle, que le Secretaire
general a communique aux membres du Conseil
par sa lettre du 14 janvier 1947, a ete adopte a
la premiere seance. Cet ordre du jour comportait
13 points, dont les principaux sont les suivants:

7. Adoption du reglement interieur du Conseil,
conformement a l'Article 90 de la Charte.

8. Etablissement de questionnaires portant sur
les progres des habitants de chaque Terri
toire sous tutelle, dans les domaines poli
tique, economique et social et dans ceIui de
l'instruction, conformement a l'Article 88 de
la Charte.

9. Examen des petitions qui auront pu etre
presentees au sujet de Territoires sous tutelle.

1 Pour la liste des representants, suppleants et conseillers
qui ont pris part it la premiere session du Conseil de
tute1le, voir l'Annexe 1.

2 Document T /20. Voir Proces-verbaux ofJiciels du Con
seil de tutelle, SllppICment it la pl"emiere session.



6. Rules of procedure of the Council

In its deliberations on its rules of procedure the
Trusteeship Council was governed by Article 90,
paragraph 1, of the Charter, which provides that:

"The Trusteeship Council shall adopt its own
rules of procedure, including the method of se
lecting its President."

The Preparatory Commission of the United
Nations, at its session in London in 1945, had
formulated provisional rules of procedure for the
Trusteeship Council.

The General Assembly, at its twenty-seventh
plenm-y meeting on 9 February 1946, adopted
resolution 10 (I) on the report of the Fourth
Committee to the effect that: "The General As
sembly requests the Secretary-General to trans
mit the provisional rules of procedure of the
Trusteeship Council (section 2 of chapter IV of
the Preparatory Commission's Report) to th~

Trusteeship Council as soon as it is constituted"l.
In accordance with this resolution the Secre

tary-General transmitted the provisional rules
formulated by the Preparatory Commission in
document T/1.2

At its second meeting, the Trusteeship Council
began discussion of item 7 of the agenda, the
adoption of the rules of procedure, using the
rules formulated by the Preparatory Commission
as its working document and as the provisional
rules for the conduct of its business pending the
adoption of its permanent rules.

In connexion with its deliberations on the
rules of procedure the Council also appointed a
Drafting Committee on rules of procedure, com
posed of one representative of each member of
the Council, to advise the Council on matters
referred to it. Mr. Liu Chieh (China) was
elected Chairman of the Committee, and Mr.
Laurentie (France) was elected Rapporteur.

The subsequent seventeen meetings of the
Council were devoted almost exclusively to con
sideration of its rules of procedure. The rules rec
ommended by the Preparatory Commission were
considered intensively. The Trusteeship Council,
however, was able to profit by the experience of
other organs of the United Nations which had
meanwhile been established, and found it de
sirable to undertake extensive revision of the
rules formulated by the Preparatory Commission.

At its twenty-second meeting, the Council, by
unanimous vote, approved the rules of procedure
which are set forth in document T/1/Rev. 13

•

7. Formulation of questionnaires

Article 88 of the Charter provides that:
"The Trusteeship Council shall formulate a

questionnaire on the political, economic, social,

1 See Resolutions adopted by the General Assembly dur
in~ the first part of its first session, pa~e 13.

2 See Transmission of provisional rules of procedure of
the Trusteeship Council as formulated by the Preparatory
Commission.

3 See Rules of procedure for the Trusteeship Council.
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6. Reglement interieur du Conseil <
Au cours de ses deliberations sur le reglement

interieur, le Conseil de tutelle s'est inspire des
dispositions du paragraphe 1 de l'Article 90 de
la Charte, qui est ainsi con~u:

"Le Conseil de tutelle adopte son reglement
interieur dans lequel il fixe le mode de desiana_
tion de son President." b

La Commission preparatoire des Nations Unies
avait etabli le reglement interieur provisoire du
Conseil de tutelle !tu cours de la session qu'elle
avait tenue a Londres, en 1945.

L'AssembIee generale, a sa vingt-septieme
seance pJ.eniere, tenue le 9 fevrier 1946, a adopte
en ce qui concerne le rapport de la Quatriem~
Commission, la resolution 2 (I) qui est ainsi
con~ue : "L'AssembIee generale prie le Secre
taire general de transmettre le reglement inte
rieur provisoire du Conseil de tutelle (Rapport de
la Commission preparatoire, chapitre IV, sec
tion 2) acet organisme des qu'il sera constitue1."

Conformement acette resolution, le Secretaire
general a transmis au Conseil de tutelle, dans le
document T11, le reglement interieur provisoire
tel qu'il a ete formule par la Commission pre
paratoire2

•

Au cours de sa deuxieme seance, le Conseil de
tutelle a aborde l'examen du point 7 de l'ordre
du jour (adoption au reglement interieur), en
utilisant le reglement etabli par la Commission
preparatoire comme document de travail et
comme reglement provisoire pour la conduite de
ses travaux en attendant l'adoption d'un regIe
ment definitif.

Pour le besoin de ses deliberations sur le regIe
ment interieur, le Conseil a egalement cree un
Comite de redaction du reglement interieur qui
comprenait un representant de chacun des mem
bres du Conseil et qui etait charge de lui fournir
des avis sur les questions qui lui seraient ren
voyees. M. Liu Chieh (Chine) a ete elu President
et M. Laurentie (France) Rapporteur de ce
Comite.

Le Conseil a consacre presque exclusivement
les dix-sept seances qui ont suivi a I'examen du
reglement interieur. Il a etudie de tres pres le
texte recommande par la Commission prepara
toire. Par ailleurs, le Conseil a pu tirer parti de
I'experience acquise par les autres organes de
I'Organisation des Nations Unies, qui avaient
ete crees entre temps, et a juge souhaitable d'en
treprendre une refonte complete du reglement
formuIe par la Commission preparatoire.

A sa vingt-deuxieme seance, le Conseil a ap
prouve, a I'unanimite, le texte du reglement in
terieur qui constitue le document T /1 /Rev.1 3

•

7. Etablissement de questbnnaires

L'Article 88 de la Charte est ainsi con<;u:
"Le Conseil de tutelle etablit un questionnaire

portant sur les progres des ha-bitants de chaque

1 Voir Resolutions adoptees pm' l'Assemblee generale
pendant la prltmiere partie de sa premiere session, pa~e !3.

2 Voir Transmission du reglement interieul' provlsolfe
du Conseil de tutelle tel qu'il a ete formule pal' la Com
mission prepamtoil'e.

3 Voir Reglement interieur du Conseil de tutelle.



...and educational advancement of the inhabitants
of each Trust Territory, and the Administering
Authority for each Trust Territory within the
competence of the General Assembly shall make
an annual report to the General Assembly upon
the basis of such questionnaire."

The Trusteeship Council, at its fifteenth meet
mu decided to appoint a committee consisting
otilie representatives of Australia, Mexico, the
United Kingdom and the United States, to ex
amine the several draft questionnaires which had
been laid before the Trusteeship Council and to
formulate a model questionnaire for the Coun
cil's consideration.

Mr. Chinnery (f'lstralia) was elected Chair
man of the Committee on questionnaires, which
presented its report to the twenty-fourth meeting
of the Council. At its twenty-fifth meeting the
Council approved provisionally, by a vote of eight
for, none against, the questionnaire submitted
by the Committee on questionnaires. It decided
that this provisional questionnaire would be
transmitted to the Administering Authorities, in
accordance with rule 71 of the rules of procedure
of the Trusteeship Council, as the basis for the
first annual reports on Trust Territories, subject
to the understanding that the questionnaire
would be revised, and, if necessary, adapted to
specific Trust Territories at the November session
of the Trusteeship Council.

The questionnaire, as provisionally approved
by the Trusteeship Council, is set forth in docu
ment Tj44.1

The Council also decided, at its twenty-fourth
meeting, that the covering letter by which the
Secretary-General would transmit the provisional
questionnaire to the Administering Authorities
should include an explanation of the provisional
nature of the questionnaire and should invite
suggestions from the Administering Authorities
for its improvement.

At its twenty-sixth meeting, the Trusteeship
Council adopted a resolutionS providing for trans
mission of the provisional questionnaire to the
Economic and Social Council and to the special
ized agencies for their advice with regard to
those sections of concern to them.

8. Petitions
Article 87 of the Charter provides that:
"The General Assembly and, under its authori

ty, the Trusteeship Council, in carrying out
their functions, may:

"(a) ...•.. 0 ••••••••••••••••••••••

" (b) Accept petitions and examine them in
consultation with the Administering Authority;"

. Item 9 of the agenda of the Trusteeship Coun
cil provided for consideration of such petitions
concerning Trust Territories as might have been-

1 See Trusteeship Council: provisional questionnaire.
2 See Annex H.

d 3 ~ee flesolutions adopted by the Trusteeship Council
unng Its first session, page 8.
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Territoire sous tutelle, dans les domaines poH
tique, economique et social et dans celui de l'ins
truction. L'Autorite chargee de l'administration
de chaque Territoire sous tutelle, relevant de la
competence de l'Assemble generale, adresse a
celle-ci un rapport annuel fonde sur le question
naire precite:'

A sa quinzieme seance, le Conseil de tutelle a
decide de Creel' un Comite compose des represen
tants de l'Australie, du Mexique, du Royaume
Uni et des Etats-Unis, qu'il a charge d'examiner
les divers projets de questionnaires qui avaiellt
ete presentes au Conseil, d'etablir le textc d'un
questionnaire type et'de le soumettre au Conseil
pour examen.

M. Chinnery (Australie) a ete eIu President du
Comite des questionnaires qui a presente son rap
port a la vingt-quatrieme seance du Conseil. A
sa vingt-cinquieme seance, le Conseil a approuve,
a titre provisoire, par huit voix contre zero, un
questionnaire presente par le Comite des qu.es
tionnaires. Il a decide de transmettre ce que~!"ion

naire provisoire aux Autorites chargees de l'ad
ministration, conformement a l'article 71 du
reglement interieur du Conseil de tutelle, afin
qu'elles s'en inspirent dans l'elaboration des pre
miers rapports annuels relatifs aux Territoires
sous tutelle; il a ete entendu que ce questionnaire
serait revise et, au besoin, adapte a tel ou tel
Ter.ritoire sous tutelle, a la session de novembre
du Conseil de tutelle.

Le texte du questionnaire, approuve a titre
provisoire par le Conseil de tutelle, constitue le
document 1'/441

•

Le Conseil a egalement decide, a sa vingt
quatrieme seance, que la lettre d'envoi2 par la
quelle le Secretd!'e general transmettrait le ques
tionnaire provisoire aux Autorites chargees de
l'administration, indiquerait qu'il s'agit d'un
questionnaire provisoire et inviterait les Autorites
chargees de l'administration a suggerer les ame
liorations qui pourraient y etre apportees.

A sa vingt-sixieme seance, le Conseil de tutelle
a adopte une resolutionS par laquelle il decidait
de transmettre le questionnaire provisoire au
Conseil economique et social ainsi Qu'aux insti
tutions specialisees, en vue de recueillir leur avis
sur les points qui les interessaient.

8. Petitions
L'Article 87 de la Charte parte ce qui suit:
"L'Assemblee generale et, sous son autorite, le

Conseil de tutelle, dans l'exercice de leurs fonc
tions, peuvent:

aa) .
ab) Recevoir des petitions et les examiner en

consultation avec l:autorite chargee de l'adminis
tration."

Le point 9 de l'ordre du jour du Cr)llseil de
tutelle prevoit l'exarnen des petitions q I ti auront
ete presentees au sujet des Territoires sous tutelle.

1 Voir Conseil de tutelle : questionnaire provisoire.
2 Voir Annexe H.
S Vflir Resolutions adoptees par le Conseilde tutelle

pendant sa premiere session, page 8.



presented. The Council had before it 3.t its first
session a numbeI" of such petitions1,

One of these was a petition from leaders and
representatives of Western Samoa, requesting that
Western Samoa be granted self-government.

Twenty-three petitions were from German and
Italian residents or former residents of the Ter-'
ritory of Tanganyika or from persons interested
in their cases. Tb.e plea made in all of the peti
tions concerning Tanganyika was that the Ger
man and Italian petitioners, many of whom were
about to be repatriated to Germany or Italy by
the Administering Authority, should be allowed
to return to or remain in Tanganyika. All of the
petitions on Tanganyika indicated specifically or
by implication the desire of the petitioners that
the Trusteeship Council should intervene to pre
vent what the petitione,(S feared to be their im
minent deportation. In some cases the restoration
of their property was requested.

Two other petitions of a more general nature
complained that the section of the draft conven
tion on social policy in non-metropolitan terri
tories, prepared by the International Labour Of
fice for the consideration of the International
Labour Conference, which related to the prohi
bition by law of discrimination in matters of
employment, included no reference to discrimina
tion on grounds of sex.

A petition from the "All Ewe Conference",
concerning the Trust Territory of Togoland
under French administration and Togoland un
der British administration, was received too late
for consideration at the first session of the Trus
teeship Council. At its twenty-second meeting
the Council agreed that this petition should be
placed on the agenda of it~ .second session.

Petitions relating to Tanganyika
The petitions concerning the Trust Territory

of Tanganyika were examinerl. by the Council at
its twentieth meeting. Rules of procedure to gov
ern its deliberations in the examination of peti
tions had been tentatively approved at an earlier
meeting.2 The Government of the United King
dom, which was the Administering Authority
concerned with these petitions, had submitted to
the Council its comments on the petitions, which
were set forth in documents T/23, T/23/Add.l
and T33.3

Although some of'the petitions, all of which
were in written form, had been received at a date
later than that prescribed by rule 86 of the Coun
cil's rules of procedure governing the considera
tion of petitions at any session of the Council,
the representative of the United Kingdom had
informed the Council that his Government would
be entirely agreeable to their consideration at the

1 For the text of each of these petitions, see Official
Records of the Trusteeship Council, Supplement to the
first session.

2 See Official Records of the Trusteeship Council, first
session, 15th meeting.

3 See Official Records of the Trusteeship Council, Sup
plement to the first session.
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Au cours de sa premiere session, le ConseilLa et:'
saisi d'un certain nombre de ces petitionsl • L'une
d'eIles emanait des notables et des represcntants
du Samoa Occidental qui demandaient que l'au.
tonomie soit accordee au Samoa Occidental.
Parmi les autres, vingt-trois petitions emanaient
de residents ou d'anciens residents allemands ou
italiens du territoire du Tanganyika, ou de per.
sonnes qui s'interessaient a leur cas. Toutes lcs'
petitions relatives au Tanganyik.a demandaient .'
que les petitionnaires allemands et italiens, dont
un grand nombre aIlait ctre rapatrie en Alle.
magne ou en Italie par l'Autorite chargee de
l'administration, .soient autorises a rentrer au
Tanganyika ou a y rester. Toutes les petitions
relatives au Tanganyika indiquaient, explicite.
ment ou iIPplicitement, que les petitionnaires de.
mandaient l'intervention du Conseil de tutelIe en
vue d'empccher l'execution imminente de la
mesure de deportation dont ils craignaient d'ctre
frappes. Dans certains cas, eIles demandaient la
restitution des biens des petitionnaires.

Deux autres petitions d'un caractere plus gene- .
ral slJulignai,ent que le chapitre du projet de
convention reiatif a la politique sociale dans les
territoires non metropolitains, etabli par le Bu
reau international du Travail, aux fins d'examen
par la Conference internationale du travail; et
qui a trait al'interdiction, par voie legislative, de
la discrimination en matiere d'emploi, ne faisait
pas etat de la discrimination fondee sur le sexe.

Une petition emanant de la "Conference ge.
nerale des Ehoues" concernant le Territoire sous
tutelIe du Togo administre par la France et celui
du Togo administre par le Royaume-Uni est ar·
rivee trop tard ::>our que le Conseil de tutelIe put
l'examiner au cours de sa premiere session. Le
Conseil a decide, a sa vingt-deuxieme seance,
d'inscrire cette petition a1'0rdre du jour de sa
deuxieme session.

Petitions concernant le Tanganyika
Le Conseil a examine, a sa vingtieme seance,

les petitions relatives au Territoire sous tutelIe du
Tanganyika. Au cours d'une de ses seances prece
dentes, il avait adopte, atitre provisoire, le regIe·
ment a suivre dans les deliberations qu'il consa
crerait a l'examen des petitions2

• Le Gouverne·
ment du Royaume-Uni, qui etait I'Autorite
chargee de I'administration que concernaient ces
petitions, avait soumis au Conseil ses observa
tions a leur sujet. EIles sont exposees clans les
documents T/23/Add.l et T/333

•

Bien que certaines de ces petitions, presentees
toutes SOl!S forme ecrite, aient ete re~ues poste
rieuremeni a la date prescrite par l'artide 86 du
reglement intenem du Conseil relatif al'examen
des petitions au cours des sessions du Conseil, le
representant du Royaume.'J""'ni avait informe le
Conseil que son Gouvem{;.. ..t acceptait qu'e~es
soient examinees au cours de la premiere session

1 Pour le texte de chaeune de ces petitions, voir Prods
veJ'baux officiels du Comeil de tutelle, Supplement a la
premiere session.

2 Voir Proces-verbaux oDiciels du Comeil de tutelle,
premiere session, quinzieme seance.

3 Voir Proces-verbaux officiels du Conseil de tutelle,
Supplement it la premiere session.



F first session of the Council, and was not dispolled
to raise any question as to their admissibility
which might arise out of the application of
Article 107 of the Charter.

The representative of .France, on the basis of
Article 107 of the Charter, did not participate in
the discussion of the petitions submitted by Ger
man nationals.
. 'l'he Government of the United Kingdom des
ignated Mr. Arthur Hilton Poynton as special
representative of the United Kingdom, without
vote, for the examination of the Tanganyika
petitions, with the specific task of answering
questions on them.

Following a preliminary examination of the
Tanganyika petltions in plenary session, in con
sultation with the Administering Authority, the
Council established an ad hoc Committee on the
Tanganyika petitions composed of four members
(Australia, HelgiuID, China and Iraq) for the
purpose of drafting resolutions setting forth the

. conclusions of the Council on the petitions. The
representative of the United Kingdom was in
vited to meet with the Committee.

The ad hoc Committee on the Tanganyika pe
titions recommended to the Council two resolu
tionsl which were adopted by the Council. These
resolutions, after noting that the individuals being
excluded from the Territory actually fell into
two categories, namely, those who were Axis
sympathizers and those whose conduct had ren
dered them liable to deportation irrespective of
nationality, approved the general policy of the
Administering Authority and decided that no
action by the Council was called for at that time.

The resolutions also took note of the declara
tions of the Administering Authority that no per
sons would be excluded solely on account of their
nationality; that the great majority of the Italian
nationals and a considerable number of the
Germans were being permitted to remain in
Tanganyika or to return there; and that none of
the former Dutch South Mrican nationals would
be sent to Germany against their will.

The resolutions noted also that, subject to
certain conditions, no persons would be forcibly
repatriated if they were permitted to enter other
countries; that exceptions would be allowed in
cases of hardship, and that families wou1.d be
kept together; and that persons would be ~llowed
to take with them a reasonable amount of per
~onal property, other property to be dealt with
ID accordance with international agreements on
the subject.

Petition relating to Western Samoa
. The Trusteeship Council examined the peti

tIOn from the leaders and representatives of-1 ~ee !?-esolutions adopted bv the Trusteeship COlmcil
durmg Its first session, pages 3 and 6.
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du Conseil et qu'il n'avait pas l"intention d'exci
per de I'Article 107 de la Charte pour mettre en
question la recevabilite de ces petitions.

Le representant de la France, invoquant l'Ar
ticle 107 de la Charte, n'a pas participe it I'exa

. men des petitions presentees par des ressortissants
allemands.

Le Gouvernement du Royaume-Uni a designe
M. Arthur Hilton Poynton en tant que represen
tant special du Royaume-Uni charge de prendre
part, sans droit de vote, it l'examen des petitions
concernant le Tanganyika, et plus particuliere
ment de repondre aux questions auxqueUes eUes
pourraient donner lieu.

Apres avoir examine en seance pleniere, it titre
preIiminaire, les petitions relatives au Tanganyika
de concert avec I'Autorite chargee de I'adminis
tration, le Conseil a constituc un Comite ad hoc
de quatre membres (Australie, Be1gique, Chine
et lrak) , charge d'examiner les petitions relatives
au Tanganyika, en vue de preparer le texte des
reso1 ...clons qui enonceraient les conclusions du
Conseil au sujet de ces petitions. Le representant
du Royaume-Uni a ete invite it s'entretenir avec
le Comite.

Le Comite ad hoc charge d'examine: les pe
titions du Tanganyika a propose au Conseil deux
resolutionsl que celui-ci a adoptees. Ces resolu
tions, apres avoir pris acte du fait que les per
sonnes en instance d'expulsion du territoire
etaient effectivement de deux sortes: ceUes qui
avaient manifeste ieur sympathie it I'egard de
l'Axe et ceUes dont le comportement les avait
rendues passibles de deportation independam
ment de toute question de nationalite, approu
vent la politique generale de I'autorite chargee de
I'administration et decident qu'il n'y a pas lieu
actueUement, pour le Conseil de tutelle, de don
ner suite it ces petitions.

Ces resolutions font ressortir egalement que
declarations de I'Autorite chargee de l'adminis·
tration selon lesquelles aucune personlle ne f.~

rait expulsee uniquement en raison de sa natio
nalite; que la grande majorite des ressortissants
italiens et un bon nombre d'Allemands recevaient
I'autorisation de rester au Tanganyika ou d'y
retourner et qu'aucun des anciens ressortissants
de I'Afrique du Sud d'origine hoUandaise ne
serait envoye en Allemagne contre sa volonte.

Ces resolutions font ressortir egalement que,
sous reserve de certaines conditions, nul ne serait
rapatrie de force s'il avait re~u l'autorisation de
se rendre dans un autre pays; que des exceptions
seraient faites dans des cas ou eUes se justifieraient
pour des raisons d'humanite; que les familIes ne
seraient pas dispersees et que les interesses seraient
autorises it emporter avec eux une quantite rai
sonnable d'effets personnels, le reste de leurs
biens etant soumis aux regles etablies par voie
d'accord international.

Petition concernant le Samoa Occidental
Le Conseil de tuteUe a examine asa vingt et

unieme seance la petition emanant des notables

1 Voir Resolutions adoptees par le Conseil de tutelle
pendant sa premiere session, pages 3 et 6.



M. Pierre Ryckmans (Be1gique)
M. Awni Khalidy2 (Irak)

The Council, at its twenty-third meeting, ap
proved a resolution! on the Western Samoa peti
tion authorizing the sending of a visiting mission
to Western Samoa for the purpose of investigat
ing the petition. This resolution also provided that
a committee of representatives of the nine mem
bers of the Council attending the first session,
together with the President, should be authorized
to determine the composition of the visiting
mission.

The composition of tht visiting mission to
Western Samoa, as decided upon by the Com
mittee appointed for this purpose and announced
to the Trusteeship Council at its twenty-seventh
meeting, is as follows:

Mr. Francis B. Sayre (United States of
America)

Mr. Pierre Ryckmans (Belgium)
Mr. Awni Khalidt (Iraq)

---------"------~--..--- C
Western Samoa at its twenty-first meet1ng. The et des representants du Samoa Occidental. Le
representative of New Zealand, the Administer- representant de la Nouvelle-Zelande, Autorite
ing Authority concerned with this petition, pro- chargee de l'administration que concerne cette
posed that the examination of the substance of petition, a propose que l'ex2.men du fond de la
the petition by the Council should be deferred petition par le Conseil soit remis jusqu'a ce
until a fact-finding mission could visit 'Western qu'une mission d'enquete ait pu se rendre dans
Samoa on behalf of the Council to investigate le Samoa Occidental au nom du Com-eil, afin
the subject-matter of the petition. ~'~tudier la question qui fait l'objet de la pe-

boon. ,
A sa vingt-troisieme seance, le Conseil a adopte

en ce qui concerne le Samoa Occidental, une
resolution\ qui prevoit l'envoi au Samoa Oc.
cidental d'une mission de visite chargee de faire
enquete sur cette petition. Cette resolution pre.
voit egalement qu'un Comite compose des repre.
sentants des neuf Etats membres du Conseil qui
participaient a la premiere session aurait quaIite
pour choisir, de concert avec le President, les
personnes qui composeraient la mission de visite.

La composition de la mission de visite au
Samoa Occidental, telle qu'elle a ete decidee par
le Comite cree aceUe fin et annoncee au Conseil
de tutelle a sa vingt-septieme seance, est la sui
vante:

M. Frands B. Sayre (Etats-Unis d'Amerique)

Petitions relating to the 1LO
draft convention

With regard to the two petitions concerning
the draft convention on social policy in non
metropolitan territories drawn up by the Inter
national Labour Office, the Council, at its
twenty-second meeting, decided that a letter
should be sent to the Director-General of the
International Labour Office by the Secretary
General of the United Nations transmitting
copies of these two petitions to the International
Labour Organization for its information, with a
request that the Trusteeship Council should be
informed of whatever action the International
Labour Conference might take on the questions
raised in the petitions3

•

Petitions relatives au projet de convention
de l'01T

En ce qui concerne les deux petitions relatives
au projet de convention sur la politique sociale
.clans les territoires non metropolitains, etablies par
le Bureau international du Travail, le Conseil a
decide a sa vingt-deuxieme seance que le Secre
taire general des Nations Unies adresserait au
Secretaire general du Bureau international du
Travail une lettre transmettant copie de ces deux
petitions a l'Organisation internationale du Tra
vail aux fins d'information, en demandant que
le Conseil soit informe de toute mesure qui serait
prise par la Conference internationale du travail
en ce qui concerne les questions soulevees dans
ces petitions3

•

9. Reports transmitted by the Government
of New Zealand

In connexion with item 10 of the agenda, the
consideration of annual reports submitted by the
Administering Authorities, the Government of
New Zealand, in a communication4 dated 9 Jan
uary 1947, had transmitted to the Trusteeship
Council copies of two reports on the Territory
of Western Samoa for the four years ending 31
March 1945 and the year ending 31 March 1946.

1 See Resolutions adopted by the Trusteeship Council
during its first session, page 2.

2 Mr. Khalidy subsequently discovered that it would not
be possible for him to accompany the visiting mission.
The Committee later extended an invitation, which was
accepted, to Dr. Eduardo Cruz-Coke of Chill' to become
the third member of the mission.

3 See Annex III for the text of the letter subsequently
sent by the Secretary-General.

4 Document T /3; see Official Records of the Trusteeship
Council, Supplement to the first session.

.-' ~

9. Rapport transmis par le Gouvernement
de la Nouvelle-Zelande

Apropos du point 10 de l'ordre du jo~r

consacre al'examen des rapports annuels sourms
par les Autorites chargees de l'administration, le
Gouvernement de la Nouvelle-Zelande a trans
mis au Conseil de tutelle, par une communication
en date du 9 janvier 19474, copies de deux rap
ports sur le Territoire du Samoa Occidental pour
la periode de quatre anr:ees qui se termine le 31

1 Voir ReSolutions adoptees IJar le Conseil de tutelle
pendant sa premiere session, page 2. .

21'1'f. Khalidv a constate par la suite qu'i1 ne lui seralt
pas possible de faire partie de la mission de visite..~e
Comite a alors demande au Dr Eduardo Cruz-Coke (Chlh)
de bien vouloir etre le troisieme membre de la mission.
M. Cruz-Coke a accepte.

3 Pour le texte de la lettre envoyee plus tard par le
Secretaire general, voir Annexe Ill.

4 Document T /3; voir Proces-verbaux officiels du Con'
seil de tutelle, Supplement it la premiere session.
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mars 1945 et pour l'annee qui se termine le 31
mars 1946. Le Samoa Occidental n'etait pas un
Territoire sous tutelle au cours de cette periode.

VArticle 87 de la Charte prevoit que:
"VAssemblee generale et, sous son autorite, le

Conseil de securite, dans l'exercice de leurs fonc
tions, peuvent:

«a) Examiner les rapports soumis par l'Auto
rite chargee de l'administration; ..."

L'Article 88 de la Charte pi'evoit que I'Autorite
chargee de l'administration de chaque Territoire
sous tutelle relevant de la competence de l'As
semblee generale adresse a celle-ci un rapport
annuel fonde sur le questionnaire etabli par le
Conseil de tutelle.

Aucune des Autorites chargees de l'administra
tion n'avait envoye le rapport prevu aux Articles
87 et 88 de la Charte lorsque le Conseil de tutelle
a tenu sa premiere session. Il ne pouvait en etre
autrement puisque le questionnaire n'avait pas
ete etabli et transmis aux Autorites chargees de
l'administration.

La communication du Gouvernement de la
Nouvelle-Zelande precisait que les rapports sur
le Samoa Occidental avaient pour but de fournir
les donnees les plus recentes dont on disposait sur
ce territoire. Ces rapports n'ont donne lieu a
aucune mesure de la part du Conseil, puisqu'ils
avaient trait aune periode anterieure ala consti
tution du Samoa Occidental en Territoire sous
tutelle. Le Conseil a toutefois, par I'intermediaire
de son President, remercie vivement le Gouverne
ment de la Nouvelle-Zelande d'avoir spontane
ment presente ces rapports.

Article 87 of the Charter provides that:
"The General Assembly and, under its au

thority, the Trusteeship Council, in carrying out
their functions, may:

"a. consider reports submitted by the Admin
istering Atithority; ..."

Artide 88 of the Charter provides that the
Administering Authority for each Trust Terri
tory within the competence of the General As
sembly shall make an annual report to the
General Assembly upon the basis of the ques
tionnaire formulated by the Trusteeship Council.

No reports from Administering Authorities un
der Articles 87 and 88 of the Charter had been
received at the time of the first session of the
Trusteeship Council and none were due, since
the required questionnaire had not been formu
lated and transmitted to the Administering Au
thorities.

The communication from the Government of
New Zealand indicated that the reports on
Western Samoa were transmitted for the purpose
of providing the latest available data concerning
the Territory. The Council took no action on
these reports, therefore, since they covered a
period prior to the status of Western Samoa as a
Trust Territory. The Council did, however,
through its President, express warm appreciation
to the Government of New Zealand for its volun
tary action in making these reports available.

f Western Samoa was not a Trust Territory dur-
f ing that period.

I
!

10. Relations with the Economic and Social
Council and the specialized agencies

At the SL"{th meeting of the Trusteeship Coun
cil the President of the Council reported that the
President of the Economic and Social Council
had called upon him on 29 March, in pursuance
of a resolution passed by the Economic and Social
Council, to express the desire of that Council to
co-operate to the fullest extent with the Trustee
ship Council. The President of the Economic
and Social Council had at that time expressed
the hope that the two Councils might appoint a
joint committee, composed of three members
from each organ, which would confer for the
purpose of developing sound lines of co-opera
tion, avoiding duplication of effort, and co-or
dinating the work of the two Councils.

Subsequently the Secretary-General, in a com
munication to the President of the Trusteeship
Council, l called attention to the fact that the
Economic and Social Council had, during its
fourth session, appointed a committee consisting
of the President and two of its members for the
purpose of consulting with representatives of the
Trusteeship Council regarding arrangements for
cO-operation in dealing with matters of common
concern. It had also suggested that the Trustee--1 Do~ument T /36, see Official"Records of the Trusteeship
CounCil, Supplement to the first session.

10. Relations avec le Conseil economique
et social et les institutions specialisees
Le Conseil de tutelle· a ete informe par son

President, a sa sixieme seance, que le President
du Conseil economique et social lui avait rendu
visite le 29 mars, conformement aune resolution
adoptee par le Conseil, pour lui faire connaitre
que le Conseil economique et social etait desireux
de collaborer avec le Conseil de tutelle dans toute
la mesure du possible. Le President du Conseli
economique et social avait exprime acette epoque
l'espoir que les deux Conseils creeraien+ une
commission mixte de six membres dont trois se
raient fournis par chacun de ces organes, et qui
serait chargee de mettre au point une bonne me
thode de collaboration, d'eviter tout chevauche
ment d'activites et de coordonner les travaux des
deux Conseils.

Par la suite, le Secretaire general a adresse
une communication au President du Conseil de
tutelle1 pour lui signaler que le Conseil economi
que et social avait cree au cours de sa quatrieme
session un Comite compose de son President et
de deux de ses membres, qui a ete charge de se
concerter avec les representants du Conseil de
tutelle sur les mesures aprendre en vue d'assurer
la cooperation des deux Conseils dans l'etude des
questions d'interet mutuel. Le Secretaire general

1 Document T /36. Voir Proces-verbaux officiels du Con.
seil de tutelle, Supplement a la premiere session.
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•
ship Council might wish to take that question
into preliminary consideration in connexion with
item 11 on its agenda, with a view to the appoint
ment of representatives to confer on its behalf
with the representatives of the Economic and
Social Council.

The Trusteeship Council, at its twenty-second
meeting, adopted a resolution authorizing the
appointment of a committee of three represen
tatives of the Trusteeship Council for that pur
posel

• The representatives of France, Iraq and
the United States of America were subsequently
appointed.

In connexioll with item 11 of the agenda, the
President of cl1e Trusteeship Council also re
ceived from the Secretary-General, a communi
cation stating that the President of the Economic
and Social Council had authorized the Secretary
General to invite the Trusteeship Council to
nominate three representatives to work with the
representatives of the Economic and Social Coun
cil in any future negotiations which might be
undertaken with inter-governmental organiza
tions to be brought into relationship with the
United Nations, with respect to clauses concern
ing the Trusteeship Council2•

The Trusteeship Council at its twenty-second
meeting adopted a resolution authorizing the
President to appoint a committee of one to three
members of the Trusteeship Council for that pur
poses. A committee consisting of the representa
tives of Australia and Mexico was subsequently
appointed.

11. Visits to Trust Territories

Article 87 of the Charter provides that:

"The General Assembly and, under its au
thority, the Trusteeship Council, in carrying out
their functions, may:

"
"c. provide for periodic visits to the respective

Trust Territories at times agreed upon with t.he
Administering Authority; ..."

The Trusteeship Council, bearing in mind that
the visits to the Trust Territories provided for
in the Charter were to be periodic and therefore
a regular function of the International Trustee
ship System, considered it desirable that regular
budgetary provision should be made for that pur
pose. At its twenty-sLxth meeting, therefore, the
Trusteeship Council adopted a resolution recom
mending to the General Assembly that regular
provision for periodic visits to Trust Territories
should be made in the budget of the United
Nations, as a recurring item, on the basis of one
visiting mission each year4•

1 See Resolutions adopted by the Trusteeship Council
during its first session, page 1.

2 Document T /37; see Official Records of the Trustee
ship Council, Supplement to the first session.

3 See Resolutions adopted by the Trusteeship Council
during its first session, page I.

4 See Resolutions adopted by the Trusteeship Council
during its first session, page 9.

, 4iiiii
suggerait egalement aU Conseil de tuteIle d'etu.
dier cette question, a titre preIiminaire, lorsqu'iI
examinerait le point 11 de 'ion ordre du jour, en
vue de nommer des repl 3entants qui s'entre.
tiendraient, au nom du Conseil de tutelle, avec
les representants du Conseil ecollomique et social.

A sa vingt-deuxieme seance, le ConseiI de tu.
'.dle a adopte une resolution autorisant la crea.
tion, aux fins indiquees ci-dessus, d'un COmite
compose de troi.s representants du ConseiI de
tutellel

• Par la suite, le Conseil a choisi les repre.
sentants des Etats-Unis, de la France et de l'Irak
comme membres de ce Comite.

A I'occasion du point 11 de I'ordre du jour
le President du Conseil de tutelle a egalemenf
re~u une communication du Secretaire general
par laquelle celui-ci I'informait que le President
du Conseil economique et social avait autorise
le Secretaire general a demander au Conseil de
tuteIle de designer trois representants qui tra
vailIeraient avec les representants du Conseil eeo
nomique et social dans toutes les negociations qui
pourront etre entreprises, a I'avenir, avec les
organisations intergouvernementales qui doivent
etre reliees a I'Organisation des Nations Unies,
en ce qui concerne les dispositions interessant le
Conseil de tutelle2•

Le Conseil de tutelle a adopte, a sa vingt
deuxieme seance, une resolution autorisant son
President a creer a ceUe fin un Comite de trois
membres au maximum choisis parmi les mem
bres du Conseil de tuteIle3 • Par la suite, les repre
sentants de l'Australie et du Mexique ont ete
nommes membres de ce Comite.

11. Visites dans les Territoires sous tutelle

L'Article 87 de la Charte contient la disposi
tion suivante:

"L'AssembIee generale et, sous son autorite, le
Conseil de tutelle, dans l'exercice de 1curs fone·
tions, peuvent:

"
" c) Faire proceder a des visites periodiques

dans des territoires administres par ladite Auto
rite a des dates convenues avec eIle; ..."

Le Conseil de tuteIle, constatant que les visites
prevues par la Charte dans les Territoires sous
tuteIle doivent etre periodiques et qu'eIIes doi
vent done etre regulierement effectuees en vertu
du Regime international de tutelle, a estime qu'il
convenait de prevoir regulierement dans le budget
les credits necessaires a ceUe fin. A sa vingt
sixieme seance, le Conseil de tutelle a done adopte
une resolution recommandant a l'~...ssembIee ge
nerale que le budget des Nations Unies prevoie
d'une maniere reguliere ces visites periodiques
dans les Territoires sous tuteIle, et les considere
comme une depense qui reviendra periodique
ment, sur la base d'une mission de yisite par an4

•

1 Voir Resolutions adoptees par le Conseil de tutelle
pendant sa premiere session, page 1. .

2 Document T /37. Voir Proces-verbaux du Consell de
..~utelle, Supplement a la premiere session.

3 Voir Resolutions adoptees par le Conseil de tutelle
pendant sa premiere session, page 1.

4 Voir Resolutions adoptees par le Conseil de lUtelle,
page 9.
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~2•. Represe~tati~n .of the Trusteeship I
Council during the consideration of its
report by the General Assembly

Rule 103 o{ the rules of procedure of the
Trusteeship Council provides that the Council
"may designate the President, the Vice-President
or another of its members to represent it during
the consideration of its reports by the General
Assembly."

In pursuance of this rule the Trusteeship
Council, at its twenty-sixth meeting, adopted a
resolution providing that the President of the
Council, or in the event of his inability to do so,
the Vice-President, should represent the Trustee
ship Council and should be empowered to speak
for it during the consideration of the first report
of the Council by the General Assembly at its
second regular sessionl

•

13. Documents of the first session

A list of all Trusteeship Council documents
issued in connexion with the first session of the
Council is set forth in document TjInf.jS.Rev.
1.2

1 See Resolutions adopted by the T1'Usteeship Council
during its first session, page 8.

2 See Official Records of the T1'UsteeshitJ Council, Sup
plement to the first session.
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12. Representation du Conseil de tutelle Cl
I'occasion de I'examen de son rapport
par l'Assemblee generale

L'article 103 du reglement interieur du Conseil
de tutelle prevoit que le Conseil "peut designer
son President, son Vice-Presidentou l'un quelcon
que de ses membres pour le representel lors de
l'examen de ses rapports par l'Assemblee gene
rale".

Conformement a cette regIe, le Conseil de
tutelle a adopte a sa vingt-sixieme seance une
resolution prevoyant que le President du Conseil,
ou, en cas d'empechement, son Vice-President,
representera le Conseil de tutelle et aura qualite
pour pader en son nom a l'Assemblee generale
lorsqu'elle examinera le premier rapport du
Conseil asa deuxieme session ordinairel

•

13. Documents de la premiere session

On trouvera dans le document T /Inf./S. Rev.
12 une liste de tous les documents publics par le
Conseil de tutelle a l'occasion de sa premiere
session.

1 Voir Resolutio1ls adoptees par le COllSeil c. tutelle
pendant sa premiere session, page 8.

2 Voir Proces-verbaux officiels du C01lseil de tutelle,
Supplement it la premiere session.



ANNEX I

List of representatives, alternates and
advisers at the first session

The delegations of the respective member
Governments to the first session of the Trustee
ship Council were the following:

aq
ANNEXE I

Liste des representants, suppleants et
conseillers ayant pris part Ca la premiere
session

Les delegations envoyees par les Gouvernements
des divers Etats membres a la premiere session du
Conseil du tutelle etaient composees comme suit:

AUSTRALIA

Representative:

Advisers:

BELGIUM

Representative:

Adviser:

CHINA

Representative:

Alternate:
Advisers:

Secretary:

FRANCE

Representative:

Altemate:

Advisers:

Secretary:

IRAQ

Representative:

Advisers:

MEXICO

Representative:
Advisers:

The Rt. Hon. Norman J. O.
Makin

Mr. T. A. Pyman
Mr. E. W. P. Chinnery

Mr. Pierre Ryckmans, Hon
orary Governor-General of
the Belgian Congo

Mr. J. Naaykens

H. E. Mr. Liu Chieh, Vice
Minister of Foreign Af
fairs

Dr. Shuhsi Hsu
Dr. Lin Mousheng
Mr.K. W. Yu
Mr.H.C. Yeh

H. E. Mr. Roger Garreau,
Ambassador of France III

Warsaw
Mr. Henri Laurentie, Gov-

ernor of the Colonies
Mr. Jean de la Grandville
Mr. Guy Monod
Mr. Jean Jurgensen

H. E. Ali Jawdat, Minister of
Iraq to the United States
of America

Mr. Awni Khalidy, Secretary
of the Embassy

Mr. Abdulla Bakr, Consul
General in New York

H. E. Dr. Luis Padilla Nervo
.Mr. Paul Norriega
Mr. Octavio Barreda

AUSTRALm:

Representant: .
Conseillers:

BELGIQUE:

Repdsentant:

Conseiller:

CHINE:

Representant:

Suppliant:
Conseillers:

oSecretaire:

FRANCE:

Representant:

Suppliant:

Conseillers:

SeC1-etaire:

IRAK:

Representant:

Conseillers:

MEXIQUE:

Representant:
Conseillers:

M. Norman J. O. Makin
M. T. A. Pyman
M. E.W.P. Chinnery

M. Pierre Ryckmans,
Gouverneur general hono
raire du Congo beIge

M. J. Naaykens

S. E M. Liu Chieh,
Sous-Secretaire d'Etat au.'{
Affaires etrangeres

M. Shuhsi Hsu
M. Lin l\fousheng
M. K.W. Yu
M. H.C. Yeh

S. E. M. Roger Garreau,
Ambassadeur de France a
Varsovie

M. Henri Laurentie,
Gouverneur des colonies

M. Jean de la GrandviIle
M. Guy Monod
M. Jean Jurgensen

S. E. M. Ali Jawdat,
Ministre d'Irak aux Etats·
Unis

M. Awni Khalidy,
Secretaire d'ambassade

M. Adbulla Bakr,
Consul general aNew-York

S. E. M. Luis Padilla Nervo
M. Paul Norriega
M. Octavio Barreda

NEW ZEALAND

Representative: Sir Carl August Berendsen,
Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to
the United States of Amer
ica

NOUVELLE-ZELANDE:

Representant: Sir Carl August Berendsen,
Ministre de Nouvelle-Ze·
lande aux Etats-Unis

Alternate and
Adviser: Mr. R. B. Taylor

Suppteant et
Conseiller: M. R. B. Taylor

UNION OF SOVIET

SOCIALIST

REPUBLICS

No list received
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UNION DES REpUBLIQUES SOCIALISTES

SOVIETIQUES:

Aucune liste n'a
ete communique.
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UNITED KINGDOM

Representative:

Alternate:
Advisers:

Mr. Ivor Thomas, M.P.,
Parliamentary U nder-Sec
retary of State for the
Colonies

Mr. A. H. Poynton
Mr. P. S. Falla
Mr. B. Cockram

ROYAUME-UNI:

Representant:

SuppUant:
Gonseillers:

M. Ivor Thomas,
Membre du Parlement,
Sous-Secretaire d'Etat par
lementaire aux colonies

M. A. H. Poynton
M. P. S. Falla
M. B. Cockram

UNITED STATES OF AMERICA

Representative: The Hon. Francis B. Sayre
Alternate: Mr. Benjamin Gerig
Advisers: Mr. A. E. Wellons

Mr. W. L. Yeomans

ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

Representant: M. Francis B. Sayre
Suppliant: M. Benjamin Gerig
Conseillers: M. A. E. Wellons

M. W. L. Yeomans

BRAZIL

Observer: Mr. Enrieo Penteado
BRESIL:

Observateur: M. Enrico Penteado

Mr. F. L. McDougall
Mrs. Sherleigh Fowler
Mr. Karl Olsen

REPRESENTANTS DES INSTITUTIONS SPECIALISEES:

Organisation inter
nationale du Tra-
vail: M. E. J. Riches
Organisation des

Nations Unies pour
l' education, la
science et la culture: M. Salomon V. Arnaldo

REPRESENTATIVES OF THE SPECIALIZED AGENCIES

International La-
bour Organiza-
tion Mr. E. J. Riches
United Nations
Educational, Sci-
entific and Gul-
tural Organiza-
tion Mr. Solomon V. Arnaldo
Food and Agri-
cultural Organi
,cation

Organisation pour
l'alimentation et
l'agriculture:

M. M. F. McDougalI
Mme Sherleigh Fowler
M. Karl Olsen

ANNEX 11

Letter from the Secretary-General to the
Administering Authorities transmitting
the provisional questionnaire

Lake Success, 29 May 1947

In accordance with Article 88 of the Charter
of the United Nations, the Trusteeship Council,
in the course of its first session, formulated a
questionnaire on the political, economic, social
and educational advancement. of the inhabi
tants of the Trust TeI'TItories. The text of this
questionnaire was approved provisionally at the
twenty-fifth meeting of the Council on 25 April
1947.

In taking this action, the Council also decided
that the provisional questionnaire should, in ac
cordance with rule 71 of the rules of procedure,
be transmitted to the Administering Authorities
as the basis for the first annual reports on the
Trust Territories, subject to the understanding
that it will be revised, and, if -necessary, adapted
to specific Trust Territories' at the November
1947 session of the Council.

I have, therefore, the honour to transmit
~erewith the above-mentioned provisional ques
tionnaire intended for your Government in its
capacity as Administering Authority for the Trust

ANNEXE 11

Lettre adressee par le Secretaire general
Cl certaines Autorites chargees de
I'administration, leur transmettant le
questionnaire provisoire

Lake Success, le 29 mai 1947

[Texte original en anglais]

Conformement a l'Article 88 de la Charte des
Nations Unies, le ConseiI de tutelle, au cours de sa
premiere session, a etabli un questionnaire portant
sur les progres des habitants des Territoires sous
tutelle dans les domaines politique, economique et
social et dans ce1ui de l'instruction. Le texte de ce
questionnaire a ete approuve a titre provisoh'e ala
vingt-cinquieme seance duConseil, le 25 avri1l947.

En prenant cette decision, le Conseil a egalement
'stipule que le questionnaire provisoire serait, con
formement al'article 71 de son reglement interieur,
transmis aux Autorites chargees de l'administration
comme etant destine a servir de base a l'etablisse
ment des premiers rapports annuels sur les Terri
toires sous tutelle, etant entendu que ce question
naire sera revise et, si necessaire, adapte aux dif
ferents Territoires sous tutelle lors de la session que
le Conseil tiendra en novembre 1947.

)'ai done I'honneur de transmettre ci-inclus deux
exemplaires dudit questionnaire provisoire, a l'in
tention de votre Gouvernement en sa qualite
d'Autorite chargee de I'administration des Terri-
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Territory of ~ ~ Addi-
tional copies are being sent under separate cover.

In drawing your attention to the provisional
character of this questionnaire, as stressed by
members of the. Council, I wish to quote the fol
lowing passage of the I:eport by the committee
on questionnaires of the Trusteeship Council,
which was approved by the Council:

"The practical.experience gained in the prepara
tion of the first annual reports based on such
a questionnaire would, no doubt, enable improve
ments to be made in future years. The Commit
tee believes that the local authorities themselves
will be able to advise upon the most satisfactory
means of presenting the desired information, and
suggest alternative questions which may prove to
be of .a greater value in relation to local con
ditions."

It would, therefore, be greatly appreciated if
your Government would be good enough to com
municate to me for transmission to the Trustee
ship Council any comments or suggestions which
may be considered appropriate.

(Signed) Trygve Lm
Secretary-General

ANNEX III

Letter to the Director-General of the Inter
national Labour Office transmitting for
information two petitions concerning
the draft convention on social policy in
non-metropolitan territories

Lake Success, 20 May 1947

\

I have the honour to inform you, on behalf
of the Trusteeship Council of the United Nations,
that two petitions, copies of which are enclosed,
have been addressed to this Council with regard
to that section of the draft convention on social
policy in non-metropolitan territories prepared by
the International Labour Office for the consid
eration of the International Labour Conference
which relates to the prohibition by law of discrimi
nation in matters of employment. The burden
of the complaint in each of these petitions is that
in the indicated section of me draft convention
no reference is made to discrimination on grounds
of sex.

The petitions in question originated with the
International Alliance of Women1 and St. Joan's
Social and Political Alliance,2 with headquarters
in Middlesex, England, and London, England,
respectively. They were directed to the Trustee
ship Council on the grounds that the draft con
ven):ion in question relates to the well-being of
peoples in Trust Territories and therefore is of
concern to the Trusteeship Council.

The Trusteeship Council considered these
petitions at its t,venty-second meeting on 23 April
1947. Without prejudice to the right of the Coun
cil to examine such petitions, I am authorized
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toires ;ous tutelle d~. . . Des e~em;laire~ :upptfll
mentmres vous pal'Vlendront sous un autre pli.

En attirant votre attention sur le caractere pro
visoire de ce questionnaire, comme l'ont souligne

. les membres du Conseil; je me permets de citer le
passage suivant du rapport du Comite des ques.
tionnaires du Conseil de tutelle, qui a ete approUve
par le Conseil:

"L'experience pratique tiree de la preparation
des premiers rapports annuels fondes sur un ques.
tionnaire de ce genre permettrait, sans aueun
doute, des aIneliorations au cours des annees qui
suivront. Le Comite pense que les autorites locales
elles-memes seront en mesure de donnerdes conseils
sur la maniere la plus satisfaisante de presenter les
renseignements desires et de suggerer d'autres ques.
tions qui ofl'riraient plus d'interet par rapport ala
situation locale."

Je serais done tres reconnaissant a votre Gou.
vernement de vQuloir bien me communiquer, pour
que je les transmette ::m ConseiI de tu~eIIe, toutes
remarques ou suggestions qu'il pourra juger ap.
propriees.

(Signe) Trygve Lm
Secretaire general

ANNEXE III

Lettre adressee par le Secretaire general
au Directeur general du Bureau interna.
tional du Travail transmettant Cl titre
d'information deux petitions relatives
au proiet de convention sur 5a politique
sociale dans les territoires non metro.
politcdns

Lake Success, le 20 mai 1947

[Texte original en anglais]

J'ai l'honneur de vous informer, au nom du
Conseil de tutelle des Nations Unies, que deux
petitions, dont la copie est jointe a la presente
lettre, ont ete adressees au Conseil sur la partie
du projet de convention sur la politique sociale
dans les territoires non metropolitains, prepare par
le Bureau international du Travail aux fins d'exa·
men par la Conference internationale du travail,
qui se rapporte a l'interdiction legale des proeedes
de discrimination en matiere d'admission aux em
plois. La raison generale qui a inspire la protesta
tion contenue dans ces p,~titions est que ladite
section du projet de convention ne fait pas etat de
la discrimination fondee sur le sexe.

Les petitions en question emanent de l'Alliance
internationale des femmes et de la St. loan's Polit!
cal and Social Alliance dont les sieges sont etabhs
dans le Middlesex (Angleterre) et a Londres
(Angleterre ) . On les a adressees au Conseil de
tutelle en faisant valoir que le projet de conven·
tion en question traite du bien-etre ~es populations
des Territoires sous tutelle et reIeve donc de la
competence du Conseil de tutelle.

Le Conseil a examine ces petitions a sa vingt
deuxieme seance, le 23 avril 1947. Tout en se
reservant le droit d'examiner ces petitions, le Con,
seil m a autorise, puisqu'elles ont trait a une ques-



P by it in vi~:of the fact that the petitions relate
to a'matter which is under consideration by the
International Labour Conference, to transmit
them to the International Labour Organisation
for its information, and to request that the Coun
cil be informed of whatever action the Interna-'
tional Labour Conference may take on the
questions raised in the petitions.

(Signed Victor Hoo
Assistant Secretary-General
DepartrJ:Jent of Trusteeship and
Information from Non-Self
Governing Territories

tion examinee par la Conference internationale du
travail, it. les communiquer it. titre d'information
it. I'Organisation internationale du Travail, en lui
demandant d'informer le ConseiI de tutelle des
mesures que prendra la Conferen-::e internationale
du travail sur les points souleves 'par ce,s petitions.

(Signe) Victor Hoo
Secretaire general adjoint

charge du Departement
de la tutelle et des renseignements

provellant de territoires non autonomes
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